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Strategic Partnership for vocational education and training with multiple beneficiaries under the
ERASMUS+ Programme

CONTRACT NUMBER 2017-1-FR01-KA202-037241

- AGREEMENT BETWEEN THE COORDINATOR AND THE PARTNER 1

This Agreement shall govern relations between:

Région Grand Est

Maison de la Région

1 Place Adrien Zeller

BP 91006

67070 STRASBOURG Cedex,
FRANCE

called hereafter "the Coordinator", represented by President,
of the one part,

and

Stiedni $kola technickd a dopravni, Ostrava — Vitkovice, pFispévkovd organizace

Moravskd 964/2
703 00 OSTRAVA-VITKOVICE
CZECH REPUBLIC

called hereafter “the Partner", represented by Petr CHOLEVA, Representative of a Statutory Body,

of the other part,

Which have agreed as follows:

Article 1 — SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

1. The French National Agency has decided to award a grant for the Project entitled “Cooperation in vocational training
for European labour market” (CIVEEL) under the Erasmus+ Programme Key Action 2: Strategic Partnerships. The
Coordinator and the Partner commit themselves to carrying out the project as set out in the Annexes of the

Agreement.

2, This Agreement shall regulate relations between the parties, and their respective rights and obligations with regard to
their participation in the project “Cooperation in vocational training for European labour market” (CIVEEL) under the
Contract n® 2017-1-FR01-KA202-037241 passed between the French National Agency and the Coordinator.

Article 2 — ENTRY INTO FORCE OF THE AGREEMENT AND DURATION

1. The Agreement shall enter into force on the date on which the last party signs.
2. The Project shall run between 01/09/2017 and 31708/2019 both inclusive.
3. The Agreement shall end on the date of approval by the National Agency of the final report and at the latest on the

31/12/2019.
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Article 3 - OBLIGATION OF THE COORDINATOR

The Coordinator commits to:

take all the steps necessary to prepare for, perform and correctly manage the work programme set out in this Agreement
and in its annexes, in accordance with the objectives of the project as set out in the Contract n® 2017-1-FR01-KA202-
037241 concluded between the National Agency and the Coordinator;

send to the Partner a copy of the Contract n° 2017-1-FR01-KA202-037241 and its annexes, concluded with the National
Agency, of the various reports and of any other official document concerning the project;

notify and provide the Partner with any amendment made to the Contract n® 2017-1-FR01-KA202-037241 concluded with
the National Agency;

define in conjunction with the Partner the role and rights and obligations of the two contracting parties;

comply with all the provisions of the Contract n® 2017-1-FR01-KA202-037241 binding the Coordinator to the National
Agency.

Article 4- OBLIGATION OF THE PARTNER

The Partner commits to:

take all the steps necessary to prepare for, perform and correctly manage the work programme set out in this Agreement
and in its annexes, in accordance with the objectives of the project as set out in the Contract n® 2017-1-FRO1-KA202-

037241 concluded between the National Agency and the Coordinator;

comply with all the provisions of the Contract n° 2017-1-FR01-KA202-037241 binding the Coordinator to the National
Agency;

communicate to the Coordinator any information or document required by the latter that is necessary for the
management of the project;

accept responsibility for all information communicated to the Coordinator, including details of costs claimed and, where
appropriate, ineligible expenses;

in conjunction with the Coordinator define the role and rights and obligations of the two contracting parties.

Article 5 - DISSEMINATION

1. The partner shall acknowledge the grant support received under the Erasmus+ Programme in any document
disseminated or published, in any product or material produced with the grant support, and in any statement or
interviews given, in accordance with the visual identity guidelines provided by the European Commission.

2. The acknowledgement shall be followed by a disclaimer stating that the content of the publication is the sole
responsibility of the publisher and that the European Commission is not liable for any use that may be made of the

information.

Article 6 - FINANCING THE ACTION

1.

The total expenditure to be committed by the Partner for the period covered by this Agreement is estimated at
10 415 EUR.
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Article 7 - PAYMENTS

1. The Coordinator commits himself to carrying out payments relating to the subject matter of this Agreement to the
Partner according to the following schedule:

1%t payment: 6 249 EUR (from the entry into force of the Agreement, 60 %)
2nd payment: 2083 EUR (after approval by the National Agency of the interim report, 20 %)
Final payment: 2083 EUR (after approval by the National Agency of the final report, 20 %)

2. All payments shall be regarded as advances pending explicit approval by the National Agency of the final report, the
corresponding cost statement and the assessment of the quality of the results of the project.

Article 8 - BANK ACCOUNT

Please send a document with references of the bank account opened in the name of the Partner into which the funds
allocated to the Partner will be paid.

Article 9 - SUBMISSION OF REPORTS AND OTHER DOCUMENTS

1. The Partner shall provide the Coordinator with any information and document required for the preparation of the interim
report and, where appropriate, with copies of all the necessary supporting documents completed and signed by the legal

representative by the 31/07/2018 at the latest.

2. The Partner shall provide the Coordinator with any information and document required for the preparation of the final
report and, where appropriate, with copies of all the necessary supporting documents completed and signed by the legal

representative by the 31/08/2019 at the latest.

Article 10 - MONITORING, CHECKS AND AUDITS

1. The Partner shall provide the Coordinator without delay with any information that the latter may request from him
concerning the carrying out of the work programme covered by this Agreement.

2. The Partner shall make available to the Coordinator any document making it possible to check that the aforementioned
work programme is being or has been carried out.

Article 11 - TERMINATION OF THE AGREEMENT

1. The Coordinator may decide to terminate the Agreement if the Partner has inadequately discharged or failed to discharge
any of the contractual obligations, insofar as this is not due to force majeure, after notification of the Partner by

registered letter has remained without effect for one month.

2. The Partner shall immediately notify the Cootdinator, supplying all relevant information, of any event likely to prejudice
the performance of this Agreement.

Article 12 - JURISDICTION CLAUSE

1. Failing amicable settlement, the Courts of Strasbourg shall have sole competence to rule on any dispute between the
contracting parties in respect of this Agreement.

2. The law applicable to this Agreement shall be the French law.



“ Erasmus+

Article 13 - SUPPLEMENTARY AGREEMENTS

Amendments to this Agreement shall be made only by a written supplementary Agreement signed on behalf of each of the
parties by the signatories to this Agreement. No oral agreement may bind the parties to this effect.

Annexes
1) Time schedule and activities as indicated in the application Form
2) Project budget relating to the activities of the Partner

Done at Strasbourg, in two copies and in two languages (English as the work language and Czech).

For the Coordinator, For the Partner,

The legal representative The legal representative

Petr CHOLEVA, P4
President Refl
[signature] AO . M 20/1:" [sig
[date] [dg
Ll
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Strategické partnerstvi pro odborné vzdélavani a pfipravu s vice pFijemci v rdmci programu
ERASMUS+

CiSLO SMLOUVY 2017-1-FR01-KA202-037241

SMLOUVA MEZI KOORDINATOREM A PARTNEREM B

Tato smlouva se fidi vztahy mezi:

Région Grand Est

Maison de la Région

1 Place Adrien Zeller

BP 91006

67070 STRASBOURG Cedex,

FRANCIE

ddle jen , koordinatorem”, zastoupenym Presidentem regionu Grand Est,

na strané jedné,
a

Stfedni Skola technickd a dopravni, Ostrava - Vitkovice, pFispévkovd organizace

Moravskd 964/2
703 00 OSTRAVA-VITKOVICE
CESKA REPUBLIKA

ddle jen ,partnerem®, zastoupend Petrem CHOLEVOU, zdstupcem statutdrniho orgdnu,

na strané druhé,

ktefi se dohodli takto:

Cldnek 1 — PREDMET SMLOUVY

Francouzskd narodni agentura se rozhodla, Ze udéli grant projektu nazvanému ,Spoluprace v oblasti odborného

1,
vzdéldvani pro evropsky trh prace” (CIVEEL) v rdmci KliCové akce 2 programu Erasmus+: Strategickd partnerstvi.
Koordinator a partner se zavazuji, e budou provédét projekt v souladu s prilohami této smlouvy.

2. Tato smlouva upravuje vztahy mezi stranami a jejich pfisluind préva a povinnosti ohledné jejich tcasti na projektu

»Spoluprace v oblasti odborného vzdéldvani pro evropsky trh prace” (CIVEEL) podle smlouvy €. 2017-1-FR01-KA202-
037241 sjednané mezi francouzskou narodni agenturou a koordinatorem.

Clének 2 - VSTUP V PLATNOST A DOBA TRVAN{ SMLOUVY

1. Tato smlouva vstupuje v platnost dnem, kdy ji podepiSe posledni smluvni strana.

2. Projekt bude trvat od 1. 9. 2017 do 31. 8. 2019 véetné.

Smlouva bude ukonéena dnem, kdy ndrodni agentura schvali zavére¢nou zpravu, a nejpozdéji 31. 12. 2019.
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Clanek 3 - POVINNOSTI KOORDINATORA

Koordinator se zavazuje, Ze:

1

vsouladu scili stanovenymi ve smlouvé ¢&. 2017-1-FRO1-KA202-037241 wuzaviené mezi narodni agenturou
a koordindtorem podnikne v3echny kroky nezbytné k pripravé, provedeni a spravnému Fizeni pracovniho programu
stanoveného v této smlouveé a jejich pfilohéch;

zasle partnerovi kopii smlouvy ¢. 2017-1-FR01-KA202-037241, kterd byla uzaviena s narodni agenturou, a jejich pfiloh,
rlznych zprav a viech dal3ich oficidlnich dokument( tykajicich se projektu;

oznami a predloZ{ partnerovi viechny zmény smlouvy ¢. 2017-1-FR01-KA202-037241 uzaviené s ndrodni agenturou;

spolecné s partnerem stanovi Ulohu a prava a povinnosti obou smluvnich stran;

bude dodriovat viechna ustanoveni smlouvy ¢.2017-1-FR01-KA202-037241, kterymi je koordindtor vézén vaci narodni
agenture.

Clének 4 — POVINNOSTI PARTNERA

Partner se zavazuje, ze:

1.

vsouladu scili stanovenymi ve smlouvé ¢. 2017-1-FRO1-KA202-037241 uzaviené mezi ndrodni agenturou
a koordinatorem podnikne viechny kroky nezbytné k pfipravé, provedeni a spravnému Fizeni pracovniho programu
stanoveného v této smlouvé a jejich pfilohach;

bude dodrzovat vSechna ustanoveni smiouvy &. 2017-1-FR01-KA202-037241, kterymi je koordindtor vdzén vaci narodni
agenture;

predloZi koordinatorovi viechny informace nebo dokumenty, které bude pozadovat jako nezbytné pro fizeni projektu;

prevezme odpovédnost za vSechny informace sdélované koordinatorovi, véetné podrobnosti o pozadovanych nakladech
a v pfislusnych ptipadech o nezpdlsobilych vydajich;

ve spojeni s koordinatorem stanovi tlohu a prdva a povinnosti obou smluvnich stran.

Clanek 5 — PROPAGACE

1. Partner potvrdi pfijeti grantové podpory ziskané v rdmci programu Erasmus+ ve viech Sifenych nebo vydavanych
dokumentech, na vSech produktech nebo materidlech vytvafenych pomoci grantové podpory a ve viech
prohld3enich nebo rozhovorech, a to podle pokynti pro vizudini identitu vypracovanych Evropskou komisi.

2. Po tomto potvrzeni bude ndsledovat pravni upozornéni, e obsah publikace nédleZi do vyluéné odpovédnosti
vydavatele a Ze Evropska komise neodpovida za jakékoliv pouZiti téchto informaci.

Clanek 6 - FINANCOVANI CINNOSTI

1.

Celkové vydaje, k nimz se zavazuje partner po dobu upravenou touto smiouvou, jsou odhadovany na 10 415 EUR.
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Clanek 7 - PLATBY

1. Koordinator se zavazuje, 7e bude ve prospéch partnera provddét platby souvisejici s pfedmétem této smlouvy podle
nasledujiciho rozpisu:

1. platba: 6249 EUR (na zékladé vstupu smlouvy v platnost, 60 %)
2. platba: 2083 EUR (po schvéleni pribézné zpravy narodni agenturou, 20 %)
Zavérecna platba: 2083 EUR (po schvéleni zavére¢né zpravy narodni agenturou, 20 %)

2. VSechny platby budou aZ do schvaleni zavéreéné zpravy, piislusného vykazu vydajl a posouzeni kvality vystedkd projektu
narodni agenturou povaZovany za zalohy.

Clanek 8 - BANKOVNI UCET

Zaslete prosim dokument s Gdaji k bankovnimu Gétu vedenému na jméno partnera, kam budou zaslany financni prostiedky
pridélené partnerovi.

Clanek 9 - PREDKLADANI ZPRAV A DALSICH DOKUMENTU

1. Partner poskytne koordinatorovi viechny informace a dokumenty nezbytné pro pfipravu prabézné zpravy a — bude-li to
nutné — kopie viech nezbytnych podpirnych dokumentlG vyhotovenych a podepsanych prdvnim zdstupcem, a to

nejpozdéji do 31. 7. 2018.

2. Partner poskytne koordinatorovi viechny informace a dokumenty nezbytné pro piipravu zavérecné zpravy a — bude-li to
nutné — kopie vsech nezbytnych podptrnych dokumentl vyhotovenych a podepsanych prdavnim zdstupcem, a to

nejpozdéji do 31. 8. 2019.

Clanek 10 — SLEDOVANI(, KONTROLY A AUDITY

1. Partner poskytne koordinatorovi bezodkladné viechny informace, které muZe koordindtor poZadovat v souvislosti
s provadénim pracovniho programu upraveného touto smlouvou.

2. Partner zpfistupni koordinatorovi viechny dokumenty umoZiujici zkontrolovat, Ze je nebo byl vy3e uvedeny pracovni
program provadén.

Clanek 11 — UKONCENT SMLOUVY

1. Koordindtor mlze rozhodnout o ukonéeni smiouvy, jestlize partner nesprévné pini nebo neplni své smluvni zdvazky,
pokud se tak nebude dit v disledku zdsahu vys$Si moci, po oznameni partnerovi doporu¢enym dopisem, ktery zGstane

jeden mésic bez odezvy.

2. Partner koordinatora ihned informuje, pficemZ poskytne vSechny relevantni informace, o jakékoliv udalosti, kterd by
pravdépodobné ovlivnila vykon této smlouvy.

Clanek 12 — USTANOVENI O SOUDNI PRISLUSNOSTI

1. Nebude-li moZné dosdhnout fe3eni pratelskou cestou, bude k feseni jakéhokoliv sporu smluvnich stran tykajiciho se této
smlouvy pFislusny vyluéné soud ve Strasburku.

2. Tato smlouva se fidi francouzskym pravem.
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Clanek 13 - DOPLNUJICI UJEDNANI

Zmény této smlouvy mohou byt provadény pouze pisemnym dopliujicim ujedndnim podepsanym jménem smiuvnich stran
signatafi této smlouvy. Pro smluvni strany nebude v tomto ohledu zévazné 24dné Gstnl ujednéni.

Prilohy
1) Harmonogram a innosti uvedené ve formuldri Zddosti
2) Rozpolet projektu tykajici se aktivit partnera

Vyhotoveno ve Strasburku ve dvou kopiich a dvou jazycich (angli¢tina jako pracovni jazyk a éestina).

Za koordinatora, Za partnera,

pravni zastupce
President

[podpis]

[datum] A0, A ToN}




